Załącznik Nr 2 / Appendix No. 2
UMOWA o zwrot kosztów podróży nr / Travel expense reimbursement agreement No.   …/U/……/…………/…………………….
zawarta w dniu ............................. w Olsztynie pomiędzy / Concluded on ............................. in Olsztyn between:
Uniwersytetem Warmińsko Mazurskim w Olsztynie z siedzibą 10-719 Olsztyn ul. Michała Oczapowskiego  2 / the University of Warmia and Mazury in Olsztyn, with a registered seat at 10-719 Olsztyn ul. Michała Oczapowskiego 2
reprezentowanym przez / represented by ....................................................................................................
działającą/ym*  na podstawie upoważnienia Rektora UWM nr / acting pursuant to the authorization issued by the Rector of the UWM No ……….……..…. , zwanym dalej Zleceniodawcą / hereafter referred to as the Principal, 
and Panią/Panem* / Ms./Mr* .............................................................................................................................., 

                       /student /doktorant/ osoba współpracująca /student / doctoral candidate / cooperating person /
zamieszkałą/ym*/ residing at ....................................................................................................................., 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


           PESEL/nr paszportu / PESEL/Passport No
zwaną/nym* dalej Wykonawcą / hereinafter referred to as the Contractor
o następującej treści / reading as follows:

§ 1

W związku z realizacją zadania / In relation to performance of the task …..……………………………………
……………………………………………………………………………………….  ………….……………… 

na podstawie umowy o dzieło/ umowa zlecenia* nr / pursuant to a contract for specific work / mandate contract* No.  ……………………………………....………………………………………..……...………..**
Zleceniodawca kieruje Wykonawcę do / the Principal sends the Contractor to:  ……………………………… ………………………............................................................................................................................................
w dniach: od / for the period: from ...........................................do / to....................................w  celu / for the purpose of ……………………………………………………………………………………………………….. ...............................................................................................................................................................................
................................................................................................................................................................................

……………………………………………………………………………………………………………………

akceptowany środek transportu i klasa / accepted means of transportation and class …………………..……....
……………………………………………………………………………………………………………………
maksymalna kwota zwrotu / maximum amount of reimbursement …………………..…………………….
	


 Źródło finansowania / Source of financing


§ 2

1. Wykonawca zobowiązuje się do wykonania zadania, o którym mowa w § 1. / The Contractor agrees to perform the task referred to in § 1.
2. Zleceniodawca zwróci Wykonawcy koszty podróży i pobytu obejmujące: diety*, koszty przejazdów*, dojazdów*, noclegów*, zgodnie z przepisami określającymi wysokość oraz warunki ustalania należności przysługujących pracownikowi zatrudnionemu w państwowej lub samorządowej jednostce sfery budżetowej z tytułu podróży służbowej oraz wpisowe na konferencję* do wysokości kwoty określonej w  §1. / The Principal will reimburse the Contractor for travel and subsistence expenses, including: per diem allowances*, travel expenses*, local transportation expenses*, accommodation*, pursuant to regulations specifying the amount and conditions for calculating amounts due to an employee employed in the state or local government public sector unit for business travel, and conference fee* up to the amount specified in §1.
3. Wypłata świadczenia, o którym mowa w ust.2 nastąpi po potwierdzeniu wykonanie przez Wykonawcę zadania określonego w § 1 przez osobę upoważnioną do dysponowania środkami finansowymi, z których pokryte zostaną koszty podróży i pobytu. / The allowance specified in section 2 will be paid after the Contractor's performance of the task specified in § 1 is confirmed by the person authorized to allocate the financial means intended for covering the travel and subsistence expenses.
4. Wykonawca jest zobowiązany przedstawić Zleceniodawcy rozliczenie kosztów podróży i pobytu, dokonane zgodnie z przepisami wskazanymi w ust.2, w terminie 14 dni od zakończenia podróży. / The Contractor is obliged to present the Principal with settlement of travel and subsistence expenses, prepared pursuant to regulations specified in section 2, within 14 days as of the end of the trip.
5. W przypadku braku rozliczenia kosztów zgodnie z ust.4 Zleceniodawca jest uprawniony do odmowy zwrotu kosztów podróży i pobytu. / In case the expenses are not settled pursuant to section 4, the Principal is entitled to refuse to reimburse travel and subsistence expenses.
§ 3

1. Wszelkie zmiany treści umowy wymagają formy pisemnej pod rygorem nieważności. / Any amendments to this Agreement must be made in writing to be valid.
2. W sprawach nieuregulowanych niniejszą umową stosuje się przepisy Kodeksu Cywilnego. / Matters not regulated by this Agreement shall be governed by the provisions of the Polish Civil Code.
3. Spory wynikające z niniejszej umowy podlegają rozpoznaniu przez sąd właściwy miejscowo dla Zleceniodawcy. / Any disputes resulting from this Agreement shall be settled by the court of local jurisdiction at the abiding place for the Principal.
4. Umowę sporządzono w dwóch egzemplarzach po jednym dla każdej ze stron. / The Agreement has been prepared in two counterparts, one for each Party.
................................................ 




.........................................................................

Wykonawca / Contractor





     Zleceniodawca / Principal
Rozliczenie kosztów podróży / Settlement of travel expenses
Stwierdzam  odbycie podróży będącej przedmiotem umowy nr / I confirm completion of the trip under Agreement No.  …………./………….. 

Olsztyn, dnia / date………………………….                                                            …………………………………

(podpis Zleceniodawcy / Signature of the Principal)

	WYJAZD / DEPARTURE
	PRZYJAZD / ARRIVAL
	Środek transportu / Means of transportation
	Koszty przejazdu / Travel costs

	miejscowość / place
	data / date
	godz. / time
	miejscowość / place
	data / date
	godz. / time
	
	zł / zlotys
	gr / groszes

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	R-k sprawdzono pod względem formalnym i rachunkowym / The settlement has been verified with respect to formal and accounting correctness

…………………       ……………….……………

data / date                               podpis / signature
	Ryczałt na dojazdy / Flat rate for local transportation
	
	

	
	Razem przejazdy, dojazdy / Travel and local transportation in total
	
	

	
	Diety / Per diem allowances
	
	

	
	Noclegi wg rachunków / Accommodation as stated in receipts
	
	

	
	Noclegi – ryczałt / Accommodation - flat rate
	
	

	Zatwierdzono na zł / Approved – PLN” ………………..……….. 
słownie zł / in words in zlotys: ……………… ……………………………………………………
…………………………………………………….
……………  …………………………………….

data/ date         podpisy zatwierdzających /  signatures of approvers
	Słownie złotych ogółem / The total amount of PLN in words:
	
	

	Kwituję odbiór kwoty zł / I confirm receipt of the amount of PLN ………………………….
Słownie zł / In words in zlotys: …………………………………………………..

……………………………………….………….
Proszę o dokonanie wpłaty na konto Bank / I request the amount to be transferred to the bank account ………………………………………………………………………………………..
………………       ………………………

data / date                                         podpis / signature
	Załączam / I attach  ………………. dowodów / proofs

	
	Niniejszy rachunek przedkładam / I hereby submit this settlement.
……………………….       ……………………………

data/ date                                                podpis / signature


* niepotrzebne skreślić / Delete as appropriate
** wypełnić w przypadku umowy o dzieło lub zlecenia / Complete in case of a contract for specific work or a mandate contract
